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B9-0225/2021

Europaparlamentets resolution om resultatet av förhandlingarna mellan EU och 
Storbritannien
(2021/2658(RSP))

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

– med beaktande av fördraget om Europeiska unionen (EU-fördraget) och fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget),

– med beaktande av Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättigheterna 
(stadgan),

– med beaktande av utkastet till rådets beslut (xxxx/2021),

– med beaktande av rådets beslut (EU) 2020/2252 av den 29 december 2020 om 
undertecknande, på unionens vägnar, och om provisorisk tillämpning av handels- och 
samarbetsavtalet mellan Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen, 
å ena sidan, och Förenade konungariket Storbritannien och Nordirland, å andra sidan, 
och av avtalet mellan Europeiska unionen och Förenade konungariket Storbritannien 
och Nordirland om säkerhetsförfaranden för utbyte och skydd av 
säkerhetsskyddsklassificerade uppgifter,

– med beaktande av den begäran om godkännande1 som rådet har lagt fram i enlighet med 
artikel 217 och artikel 218.6 andra stycket i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt (COM(2020)0856 – 2020/0382 (NLE)),

– med beaktande av sina resolutioner av den 5 april 2017 om förhandlingarna med 
Förenade kungariket efter landets anmälan om sin avsikt att utträda ur Europeiska 
unionen2, av den 3 oktober 2017 om läget i förhandlingarna med Förenade kungariket3, 
av den 13 december 2017 om läget i förhandlingarna med Förenade kungariket4, av 
den 14 mars 2018 om de framtida förbindelserna mellan EU och Förenade kungariket5, 
av den 18 september 2019 om läget i fråga om Förenade kungarikets utträde ur EU6, av 
den 15 januari 2020 om genomförande och övervakning av bestämmelserna om 
medborgerliga rättigheter i avtalet om utträde7, av den 12 februari 2020 om det 
föreslagna mandatet för förhandlingarna om ett nytt partnerskap med Förenade 

1 COM(2020)0856 – 2020/0382 (NLE) – Förslag till rådets beslut om ingående, på unionens vägnar, 
av handels- och samarbetsavtalet mellan Europeiska unionen och Europeiska 
atomenergigemenskapen, å ena sidan, och Förenade konungariket Storbritannien och Nordirland, å 
andra sidan, och av avtalet mellan Europeiska unionen och Förenade konungariket Storbritannien och 
Nordirland om säkerhetsförfaranden för utbyte och skydd av säkerhetsskyddsklassificerade uppgifter.
2 Antagna texter, P8_TA(2017)0102.
3 Antagna texter, P8_TA(2017)0361.
4 Antagna texter, P8_TA(2017)0490.
5 Antagna texter, P8_TA(2018)0069.
6 Antagna texter, P9_TA(2019)0016.
7 Antagna texter, P9_TA(2020)0006.
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konungariket Storbritannien och Nordirland8 och av den 18 juni 2020 om 
förhandlingarna om ett nytt partnerskap med Förenade konungariket Storbritannien och 
Nordirland9,

– med beaktande av sin lagstiftningsresolution av den 29 januari 2020 om utkastet till 
rådets beslut om ingående av avtalet om Förenade konungariket Storbritannien och 
Nordirlands utträde ur Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen10,

– med beaktande av avtalet om Förenade konungariket Storbritannien och Nordirlands 
utträde ur Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen11 
(utträdesavtalet) och den politiska förklaringen om de framtida förbindelserna mellan 
Europeiska unionen och Förenade kungariket12, som åtföljer utträdesavtalet 
(den politiska förklaringen),

– med beaktande av bidragen från utskottet för utrikes frågor, utskottet för utveckling, 
utskottet för internationell handel, budgetutskottet, budgetkontrollutskottet, utskottet för 
ekonomi och valutafrågor, utskottet för sysselsättning och sociala frågor, utskottet för 
miljö, folkhälsa och livsmedelssäkerhet, utskottet för industrifrågor, forskning och 
energi, utskottet för den inre marknaden och konsumentskydd, utskottet för transport 
och turism, utskottet för jordbruk och landsbygdens utveckling, fiskeriutskottet, 
utskottet för kultur och utbildning, utskottet för rättsliga frågor, utskottet för 
medborgerliga fri- och rättigheter samt rättsliga och inrikes frågor och utskottet för 
konstitutionella frågor,

– med beaktande av rekommendationen till rådets beslut om bemyndigande att inleda 
förhandlingar om ett nytt partnerskap med Förenade konungariket Storbritannien och 
Nordirland, som utser kommissionen till unionens förhandlare, och bilagan till denna 
som innehåller direktiven för förhandlingarna om ett nytt partnerskap 
(COM(2020)0035) (förhandlingsdirektiven),

– med beaktande av artikel 132.2 i arbetsordningen.

1. Europaparlamentet välkomnar varmt ingåendet av handels- och samarbetsavtalet mellan 
EU och Förenade kungariket (avtalet), som begränsar de negativa konsekvenserna av att 
Förenade kungariket (Storbritannien) utträder ur Europeiska unionen (EU), och 
upprättar en samarbetsram som bör ligga till grund för ett starkt och konstruktivt 
framtida partnerskap, där man undviker de skadligaste komplikationerna med ett 
avtalslöst scenario och skapar ett tydligt rättsläge för allmänheten och företagen. 
Parlamentet lovordar de kraftfulla insatserna från EU:s chefsförhandlare och hans 
medarbetare och den avgörande roll de haft i detta avseende.

2. Europaparlamentet upprepar att Storbritanniens utträde ur EU är ett historiskt misstag 
och påminner om att EU alltid har respekterat Storbritanniens beslut. Parlamentet 
insisterar samtidigt på att Storbritannien också måste acceptera konsekvenserna av att 

8 Antagna texter, P9_TA(2020)0033.
9 P9_TA(2020)0152.
10 Antagna texter, P9_TA(2020)0018.
11 EUT L 29, 31.1.2020, s. 7.
12 EUT C 34, 31.1.2020, s. 1.
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lämna EU och att ett tredjeland inte kan ha samma rättigheter och förmåner som en 
medlemsstat. Under hela processen för Storbritanniens utträde ur EU har parlamentet 
strävat efter att skydda EU-medborgarnas rättigheter, skydda fred och välstånd på ön 
Irland, skydda fiskesamhällena, upprätthålla EU:s rättsordning, slå vakt om 
självständigheten i EU:s beslutsfattande, bevara tullunionens och den inre marknadens 
integritet och samtidigt undvika dumpning på det sociala området samt miljö-, skatte- 
och regleringsområdet, eftersom detta är väsentligt för att skydda arbetstillfällen, 
näringsliv och konkurrenskraft i EU och för att fullfölja ambitionerna i den europeiska 
gröna given.

3. Europaparlamentet välkomnar att dessa mål till stor del har uppnåtts genom handels- 
och samarbetsavtalet mellan EU och Förenade kungariket och utträdesavtalet, genom 
verkställbara regler om lika villkor, även när det gäller statligt stöd, sociala normer och 
miljönormer, en långsiktig uppgörelse om fiske, ett ekonomiskt avtal som kommer att 
mildra många av de negativa konsekvenserna av Storbritanniens utträde ur EU och en 
ny ram för samarbete inom rättsväsendet, polisen och den inre säkerheten som bygger 
på full respekt för Europakonventionen och EU:s rättsliga ramar för uppgiftsskydd. 
Parlamentet beklagar dock det begränsade tillämpningsområdet för detta avtal, då 
Storbritannien saknar politisk vilja att engagera sig på viktiga områden, särskilt 
områdena utrikespolitik, försvarspolitik och politik för yttre säkerhet, vilket ligger långt 
ifrån ambitionerna i den politiska förklaringen. Parlamentet beklagar också 
Storbritanniens beslut att inte delta i Erasmus+, vilket berövar unga människor en unik 
möjlighet.

4. Europaparlamentet välkomnar den kraftfulla varuinriktade delen av avtalet, med tanke 
på den intensiva varuhandeln mellan EU och Storbritannien. Det är en logisk 
konsekvens av Storbritanniens utträde ur EU och i synnerhet slutet för den fria 
rörligheten att möjligheterna för den i stor utsträckning tjänstebaserade brittiska 
ekonomin minskar kraftigt, utan någon fortsatt strategi för ursprungsland eller 
passförfarande, inget automatiskt erkännande av yrkeskvalifikationer och en situation 
där brittiska tjänsteleverantörer potentiellt kan tvingas hantera 27 olika regelverk och 
därmed ökad byråkrati. Parlamentet betonar att detta är det första avtalet i EU:s historia 
där förhandlingarna syftade till att uppnå divergens snarare än konvergens, och att det 
därför var oundvikligt med större friktion, hinder och kostnader för allmänheten och 
företagen.

5. Europaparlamentet välkomnar den bredare övergripande tvistlösningsmekanismen, som 
bör möjliggöra snabb lösning av tvister och möjlighet till korsvisa upphävanden inom 
alla ekonomiska områden, om en av parterna inte respekterar vad den har undertecknat. 
Parlamentet anser att denna mekanism skulle kunna bli en förebild och modell för alla 
framtida frihandelsavtal.

6. Europaparlamentet påminner om uttalandet av den 11 september 2020 från parlamentets 
samordningsgrupp för Storbritannien och gruppledarna, och konstaterar att 
Storbritannien som undertecknare av utträdesavtalet är rättsligt förbundet att fullt ut 
genomföra och respektera dess bestämmelser. Parlamentet välkomnar att de 
avtalsstridiga bestämmelserna i den brittiska lagen om den inre marknaden har dragits 
tillbaka. Parlamentet fördömer landets senare ensidiga åtgärder, i strid med 
utträdesavtalet, för att förlänga anståndsperioder som innebär undantag från kravet på 
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exporthälsointyg för alla transporter av animaliska produkter i samband med export från 
ön Storbritannien till Nordirland, undantag från tulldeklarationer för paket samt 
undantag från EU-regler som hindrar jord från att komma in på den inre marknaden och 
från EU-regler om pass för sällskapsdjur. Parlamentet anser att dessa åtgärder utgör ett 
allvarligt hot mot den inre marknadens integritet. Parlamentet upprepar att alla sådana 
beslut måste beslutas gemensamt genom de berörda gemensamma organen. Den 
brittiska regeringen uppmanas eftertryckligen att agera i en uppriktig anda och fullt ut 
genomföra bestämmelserna i de avtal som den har undertecknat, utan dröjsmål och på 
grundval av en trovärdig och heltäckande tidsplan som fastställs gemensamt med 
kommissionen i enlighet med lojalitetskravet i utträdesavtalet. Parlamentet uppmanar i 
detta avseende kommissionen att kraftfullt fortsätta det överträdelseförfarande mot 
Storbritannien som inleddes den 15 mars 2021 inom ramen för artikel 12.4 i protokollet 
om Irland och Nordirland. Parlamentet påminner om att en ihållande bristande 
efterlevnad av utslag av tvistlösningsförfaranden enligt utträdesavtalet också kan leda 
till tillfälligt upphävande av skyldigheter, inbegripet en begränsning av de exempellösa 
nivåerna av marknadstillträde, inom ramen för handels- och samarbetsavtalet. 
Parlamentet anser i detta avseende att ratificeringen av handels- och samarbetsavtalet 
stärker vår verktygslåda för verkställande av utträdesavtalet. Parlamentet påminner om 
att fullständig och korrekt respekt för och genomförande av utträdesavtalet är avgörande 
för att skydda medborgarnas rättigheter, skydda fredsprocessen och undvika en hård 
gräns på ön Irland, skydda den inre marknadens integritet samt se till att Storbritannien 
betalar sin skäliga andel av de skulder som uppstått under och efter landets 
medlemskap, och därmed fortsätter att vara en nödvändig förutsättning för den framtida 
utvecklingen av förbindelserna mellan EU och Storbritannien. Parlamentet framhåller 
vikten av uppriktighet och behovet av förtroende och trovärdighet i detta avseende. 
Parlamentet påminner om att utformningen av protokollet om Irland/Nordirland och 
dess artikel 16 återspeglar en mycket ömtålig och känslig politisk balans. Parlamentet 
insisterar på att förslag eller åtgärder som skulle kunna rubba denna balans inte får 
vidtas lättvindigt eller utan vederbörligt föregående samråd med någon av parterna. 
Parlamentet framhåller Nordirlands unika omständigheter och den roll som den 
nordirländska församlingen ges i protokollet, inbegripet kravet på dess samtycke till en 
fortsatt tillämpning av protokollet om fyra år. Parlamentet anser att det behövs en 
kontinuerlig och förstärkt dialog mellan politiska företrädare och det civila samhället, 
däribland med företrädare för Nordirland, om alla aspekter av protokollet om 
Irland/Nordirland och den bredare fredsprocessen i Nordirland. Parlamentet är djupt 
oroat över de senaste spänningarna i Nordirland och påminner om att EU är en av 
långfredagsavtalets främsta väktare och är fast beslutet att skydda det.

Europaparlamentets roll

7. Europaparlamentet beklagar avtalens extrema sista-minuten-karaktär och den osäkerhet 
som detta leder till, som orsakar höga kostnader för medborgare och ekonomiska 
aktörer och också har påverkat parlamentets befogenheter att granska och utöva 
demokratisk tillsyn över den slutliga texten till avtalen innan de började tillämpas 
provisoriskt. Parlamentet betonar att denna process är exceptionell med tanke på den 
fasta bortre tidsgränsen för övergångsperioden och Storbritanniens vägran att förlänga 
denna, till och med mitt under en pandemi. Parlamentet betonar att denna process inte 
på något sätt kan utgöra ett prejudikat för framtida handelsavtal, där det sedvanliga 
formatet för samarbete och tillgång till information måste garanteras, i enlighet med 



PE690.806v01-00 6/18 RE\1229766SV.docx

SV

artikel 218.10 i EUF-fördraget, inbegripet delande av alla förhandlingstexter, 
regelbunden dialog och tillräckligt med tid för parlamentets formella granskning och 
debatt om avtal. Parlamentet understryker att avtal inte får tillämpas provisoriskt utan 
parlamentets godkännande. Trots det ovanstående kunde parlamentet uttrycka sin åsikt 
på ett regelbundet sätt tack vare ingående och frekvent samråd och dialog med EU:s 
chefsförhandlare och kommissionens arbetsgrupp för Förenade kungariket, liksom 
antagandet av två resolutioner från parlamentet i februari och juni 2020, vilket 
säkerställde att våra ståndpunkter till fullo återspeglades i EU:s ursprungliga mandat 
och försvarades av EU:s chefsförhandlare under förhandlingarnas gång.

8. Europaparlamentet stöder inrättandet av en parlamentarisk partnerskapsförsamling för 
ledamöter av Europaparlamentet och det brittiska parlamentet, i enlighet med avtalet. 
Parlamentet anser att denna parlamentariska partnerskapsförsamling bör få i uppdrag att 
övervaka att avtalet genomförs fullständigt och korrekt och att ge rekommendationer till 
partnerskapsrådet. Parlamentet föreslår att dess tillämpningsområde även bör omfatta 
genomförandet av utträdesavtalet, utan att det påverkar styrningsstrukturerna i varje 
avtal och mekanismen för granskning av dem, liksom rätten att lägga fram 
rekommendationer om områden där ett förbättrat samarbete skulle kunna vara till nytta 
för båda parter och att ta gemensamma initiativ för att främja nära förbindelser.

9. Europaparlamentet insisterar på att parlamentet måste spela en fullvärdig roll i 
övervakningen och genomförandet av avtalet, i enlighet med skrivelsen av den 
5 februari 2021 från talman Sassoli. Parlamentet välkomnar kommissionen uttalande om 
parlamentets roll i genomförandet av avtalet, utan att det påverkar de åtaganden som 
respektive kommissionsledamöter redan gjort gentemot de ansvariga utskotten i 
parlamentet, inbegripet följande åtaganden:

a) Att hålla parlamentet omedelbart och fullständigt informerat om partnerskapsrådets 
och andra gemensamma organs verksamhet.

b) Att involvera parlamentet i viktiga beslut enligt avtalet i samband med eventuella 
ensidiga åtgärder från unionens sida enligt avtalet, att ta yttersta hänsyn till 
parlamentets synpunkter samt, om kommissionen inte ställer sig bakom parlamentets 
synpunkter, att förklara varför den inte gjort det.

c) Att involvera parlamentet i tillräckligt god tid innan den avser att lägga fram ett 
förslag om att unionen ska avsluta eller tillfälligt upphäva del tre [Brottsbekämpning 
och samarbete i straffrättsliga frågor] i avtalet, om Storbritannien inte respekterar sina 
åtaganden enligt den europeiska konventionen om de mänskliga rättigheterna.

d) Att involvera parlamentet i den urvalsprocess för potentiella skiljemän och 
panelmedlemmar som föreskrivs i avtalet.

e) Att förelägga parlamentet alla förslag till lagstiftningsakter som reglerar formerna 
för antagande av de autonoma åtgärder som unionen har rätt att vidta enligt avtalet.

f) Att ta yttersta hänsyn till parlamentets synpunkter på båda parters genomförande av 
avtalet, även när det gäller eventuella överträdelser av avtalet eller obalanser i fråga 
om lika villkor, och att, om kommissionen inte ställer sig bakom parlamentets 
synpunkter, att förklara varför.
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g) Att hålla parlamentet fullständigt informerat om sina bedömningar och beslut 
avseende adekvat skydd för uppgifter samt arrangemang för regleringssamarbete med 
de brittiska myndigheterna i fråga om finansiella tjänster och eventuellt beviljande av 
likvärdighet inom finansiella tjänster.

Parlamentet begär att dessa åtaganden konsolideras i ett interinstitutionellt avtal som 
förhandlas fram så snart som möjligt.

10. Europaparlamentet välkomnar avtalet om säkerhetsförfaranden för utbyte och skydd av 
säkerhetsskyddsklassificerade uppgifter. Parlamentet betonar att detta avtal, särskilt 
dess artikel 3, inte påverkar parlamentets rättigheter enligt artikel 218.10 i 
EUF-fördraget, särskilt i ljuset av punkt 9 ovan. Parlamentet påpekar att det sätt på 
vilket parlamentets godkännande har begärts av rådet, omfattande två avtal i ett 
förfarande – handels- och samarbetsavtalet mellan EU och Förenade kungariket och 
avtalet mellan EU och Förenade kungariket om säkerhetsförfaranden för utbyte och 
skydd av säkerhetsskyddsklassificerade uppgifter – inte överensstämmer med gängse 
praxis och att det inte på något sätt bör bli prejudicerande, eftersom parlamentet bör 
kunna ge sitt godkännande till varje internationellt avtal innan det träder i kraft, separat 
och inte som ett paket, så att dess rättigheter inte allvarligt urholkas.

11. Europaparlamentet kräver att fackföreningar och andra arbetsmarknadsparter samt 
organisationer i det civila samhället från EU och Storbritannien på ett ingående sätt ska 
få medverka i övervakningen och genomförandet av avtalet, bland annat genom samråd 
med dem och att de eventuellt kan få delta i de specialiserade kommittéer där relevanta 
frågor övervägs, liksom att det inrättas ett särskilt arbetsmarknadsforum som ska 
sammanträda före varje möte i partnerskapsrådet. Parlamentet föreslår, mot bakgrund av 
avtalets betydelse och potentiella långtgående konsekvenser, att den nationella 
rådgivande gruppen utökas med fler företrädare från fackföreningarna och de andra 
arbetsmarknadsparterna, i synnerhet från de europeiska branschförbunden, och att 
organisationer i det civila samhället, fackföreningar och andra arbetsmarknadsparter bör 
få befogenhet att lämna in klagomål till kommissionen, med en skyldighet för 
kommissionen att vidta åtgärder med anledning av sådana klagomål.

12. Europaparlamentet välkomnar kommissionens ansträngningar att i så stor utsträckning 
som möjligt involvera de berörda aktörerna med tanke på den begränsade tid som stod 
till förfogande, och välkomnar även de detaljerade tillkännagivanden om beredskap som 
har hjälpt företagen att förbereda sig för de oundvikliga förändringarna från den 
1 januari 2021, då Storbritannien lämnade tullunionen och den inre marknaden. 
Parlamentet efterlyser ökade insatser från samtliga medlemsstater och, i tillämpliga fall, 
regioner i EU för att se till att dessa första månader enligt den nya ordningen avseende 
Storbritanniens nya ställning löper så smidigt som möjligt för alla ekonomiska aktörer 
och medborgare. Med tanke på att Storbritanniens utträde ur EU får betydande 
ekonomiska konsekvenser på kort sikt uppmanar parlamentet kommissionen att fullt ut 
och i god tid utnyttja brexitjusteringsreserven på 5 miljarder euro, när den väl antagits 
av medlagstiftarna, för att hjälpa såväl sektorer och företag som arbetstagare, liksom de 
medlemsstater som påverkas mest av de negativa och oförutsedda effekterna av det nya 
förhållandet mellan EU och Storbritannien.



PE690.806v01-00 8/18 RE\1229766SV.docx

SV

Handel

13. Europaparlamentet betonar avtalets hittills oöverträffade räckvidd när det gäller handel 
med varor, där målet om nollkvoter och nolltullsatser har uppnåtts, med resultatet att 
handeln med Storbritannien inom ramen för lämpliga ursprungsregler kommer att 
underlättas och EU-producenternas intressen värnas, bland annat genom bilateral 
kumulation, exportörers självcertifiering av ursprung samt undantagsperioden på 
12 månader för viss dokumentation. Parlamentet betonar vikten av verkligt lika villkor, 
särskilt när det gäller upprätthållande av skyddsnivån och undvikande av framtida 
skiljaktigheter, i kombination med den oöverträffade räckvidden för avtalet.

14. Europaparlamentet understryker att båda parternas åtaganden leder till en 
liberaliseringsnivå som går utöver deras WTO-åtaganden när det gäller handeln med 
tjänster, bland annat genom en framåtblickande klausul om ”mest gynnad nation”, ett 
översynsåtagande med sikte på framtida förbättringar samt särskilda regler för rörlighet 
för yrkesutövare för affärsändamål (”leveranssätt 4” -tjänster). Parlamentet påminner 
dock samtidigt om att Storbritannien förlorade sin automatiska obegränsade rätt att 
tillhandahålla tjänster i hela EU genom att lämna den inre marknaden. Parlamentet 
erkänner de tydliga bestämmelserna om yrkeskvalifikationer som skiljer sig åt på grund 
av att Storbritannien är ett tredjeland. Parlamentet välkomnar dock den mekanism som 
föreskrivs i avtalet, genom vilken EU och Storbritannien senare kan komma överens om 
ytterligare arrangemang från fall till fall och för särskilda yrken.

15. Europaparlamentet välkomnar kapitlet om digital handel, inbegripet det uttryckliga 
förbudet mot datalokaliseringskrav eller obligatoriskt utlämnande av källkod, som är en 
nyhet i förhållande till de frihandelsavtal som EU hittills har ingått, samtidigt som EU:s 
regleringsrättigheter och dataskyddskrav bevaras. Parlamentet konstaterar att detta 
digitala kapitel kan tjäna som modell för framtida handelsavtal. Parlamentet välkomnar 
också regleringssamarbete om ny teknik, inbegripet artificiell intelligens.

16. Europaparlamentet lovordar det faktum att det mest ambitiösa övergripande kapitlet om 
offentlig upphandling någonsin – mer långtgående än WTO-avtalet om offentlig 
upphandling – har förhandlats fram, för att garantera likabehandling av EU-företag, 
liksom ett kapitel om mikroföretags och små och medelstora företags behov och 
intressen, trots den inledande ovilligheten från den brittiska sidan. Parlamentet 
påminner om att den befintliga uppsättningen geografiska beteckningar har skyddats 
enligt utträdesavtalet, men beklagar att inga arrangemang för framtida geografiska 
beteckningar kunnat hittas, tvärtemot åtagandena i den politiska förklaringen. 
Parlamentet noterar dock rendez-vous-klausulen om att utvidga skyddet i framtiden och 
uppmanar eftertryckligen båda parter att aktivera denna klausul så snart som möjligt.

17. Europaparlamentet uppmanar eftertryckligen kommissionen och medlemsstaterna att 
inrätta och aktivt engagera sig i relevanta plattformar för lagstiftningssamordning som 
ger parlamentet full insyn, för att möjliggöra en hög grad av lagstiftningskonvergens i 
framtiden, i linje med den europeiska gröna given, och att undvika onödiga konflikter, 
samtidigt som varje parts rätt att lagstifta, såsom framhålls i avtalet, skyddas.
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Lika villkor

18. Europaparlamentet välkomnar den övergripande och moderna rubriken om lika villkor 
för öppen och sund konkurrens och hållbar utveckling, som bör betraktas som en modell 
för andra framtida frihandelsavtal som EU förhandlar om, inbegripet

i) regler om upprätthållande av de nuvarande höga skyddsnivåerna när det gäller 
arbetsrättsliga och sociala normer, miljö och klimat samt beskattning, som inte får 
sänkas på ett sätt som påverkar handel eller investeringar, liksom regler om 
konkurrens och statligt ägda företag,

ii) möjligheten att tillämpa ensidiga motåtgärder i händelse av betydande framtida 
skillnader på områdena arbetsrättsliga och sociala normer, miljö- eller 
klimatskydd eller kontroll av subventioner, om sådana skillnader väsentligt 
påverkar handel eller investeringar mellan parterna; parlamentet betonar att 
betydande skillnader som väsentligt påverkar handel eller investeringar måste 
tolkas brett och kunna bevisas rent praktiskt, så att möjligheten att använda dessa 
åtgärder inte begränsas på ett otillbörligt sätt,

iii) den överenskomna uppsättningen bindande principer för kontroll av subventioner, 
vars bristande efterlevnad kan bestridas av konkurrenter, med befogenhet för 
domstolarna att ålägga mottagare att betala tillbaka subventionerna när så är 
nödvändigt, samt möjligheten för EU att hantera bristande efterlevnad från 
Storbritanniens sida genom ensidiga sanktioner, inbegripet införande av tullar 
eller kvoter för vissa produkter eller korsvisa upphävanden av andra delar av det 
ekonomiska partnerskapet; parlamentet betonar behovet att övervaka det nya 
brittiska systemet för statligt stöd och att bedöma effektiviteten av mekanismen 
för hantering av omotiverade subventioner så att den på ett effektivt sätt bidrar till 
lika villkor,

iv) parlamentet beklagar dock att kapitlet om beskattning varken är föremål för 
bestämmelser om tvistlösning eller motåtgärder; parlamentet uppmanar 
kommissionen att fortsätta att vara vaksam när det gäller frågor som rör 
beskattning och penningtvätt, där alla tillgängliga verktyg, såsom svartlistningar, 
bör användas för att avskräcka Storbritannien från att tillämpa otillbörliga 
metoder; parlamentet påminner i detta sammanhang om möjligheten att begära en 
översyn av handelsrubriken fyra år efter avtalets ikraftträdande om obalanser 
skulle uppstå.

v) parlamentet påminner om att bestämmelser om lika villkor gäller generellt, även i 
så kallade särskilda ekonomiska zoner.

19. Europaparlamentet betonar att vederbörlig övervakning och adekvat tillsyn är av 
avgörande betydelse för att få en gedigen förståelse för både kvarstående och nya hinder 
som företag, särskilt små och medelstora företag, möter i sin vardag. Parlamentet 
betonar vikten av att undvika onödig osäkerhet om lagstiftningen, administrativa bördor 
och komplicerade förfaranden, vilket kommer att öka komplexiteten och kostnaderna. 
Parlamentet uppmanar i detta avseende kommissionen och medlemsstaterna att 
samarbeta med näringslivet, särskilt små och medelstora företag, för att minska nya 
handelshinder.
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Styrning

20. Europaparlamentet välkomnar den horisontella styrning och institutionella ram som 
fastställs i avtalet och som säkerställer intern konsekvens, koppling och verkställighet 
mellan alla kapitel, så att man undviker ytterligare parallella strukturer och byråkrati 
och tillhandahåller ett tydligt rättsläge och robusta garantier för efterlevnad från 
parternas sida. Parlamentet erkänner i synnerhet den robusta mekanism för att lösa 
tvister som kan uppstå mellan EU och Storbritannien om tolkningen eller 
genomförandet av deras åtaganden.

21. Europaparlamentet välkomnar den klausul om icke-diskriminering i kapitlet om 
styrning som säkerställer att Storbritannien i sin nationella viseringspolitik inte kan 
särskilja mellan medborgare i EU-medlemsstater vid beviljandet av korttidsvisum.

Säkerhet, utrikesfrågor och utveckling

22. Europaparlamentet beklagar att Storbritannien, i motsats till den politiska förklaringen 
om ett ambitiöst, brett, djupgående och flexibelt partnerskap på området utrikespolitik, 
säkerhet och försvar, vägrade att förhandla om dessa aspekter som en del av avtalet. 
Parlamentet påminner dock om att det ligger i båda sidors intresse att upprätthålla ett 
nära och varaktigt samarbete på dessa områden, särskilt för att främja fred och säkerhet, 
inbegripet terrorismbekämpning, främja en regelbaserad världsordning, verklig 
multilateralism och FN-stadgan, befästa demokratin och rättsstaten samt skydda de 
mänskliga rättigheterna och de grundläggande friheterna, i enlighet med artikel 21 i 
EU-fördraget. Parlamentet föreslår att framtida samarbete och samordning mellan EU 
och Storbritannien bör styras av en systematisk plattform för samråd och samordning på 
hög nivå i utrikespolitiska frågor, inbegripet utmaningar från länder som Ryssland och 
Kina, ett nära engagemang i säkerhetsfrågor, även inom ramen för samarbetet mellan 
EU och Nato, och ett systematiskt förmånligt samarbete, särskilt när det gäller 
fredsbevarande insatser. Parlamentet efterlyser i synnerhet djupgående samarbete och 
samordning med Storbritannien när det gäller sanktionspolitiken med EU, med tanke på 
de gemensamma värderingarna och intressena, och efterlyser inrättandet av en 
samordningsmekanism i detta avseende.

23. Europaparlamentet beklagar i detta avseende djupt Storbritanniens beslut att nedgradera 
Europeiska unionens diplomatiska status, och uppmanar berörda brittiska myndigheter 
att omedelbart korrigera denna åtgärd. Kommissionen uppmanas att stå fast i sitt försvar 
av ett korrekt genomförande av fördragen.

24. Europaparlamentet noterar Storbritanniens betydelse som aktör inom utveckling och 
humanitärt bistånd på grund av omfattningen av landets offentliga utvecklingsbistånd 
(även efter nedskärningen från 0,7 till 0,5 % av BNI), dess expertis, kapacitet att 
genomföra projekt och omfattande förbindelser med Samväldet och utvecklingsländer. 
Parlamentet uppmuntrar Storbritannien att hjälpa till att minimera de negativa 
konsekvenserna av utträdet ur EU för utvecklingsländerna och att stå fast vid sitt 
åtagande att gå i bräschen för utvecklingsbistånd och humanitärt bistånd. Parlamentet 
efterlyser nära givarsamordning och givarsamarbete mellan EU och Storbritannien, 
inbegripet möjligheten att utnyttja varandras kapacitet för att maximera effektivitet, 
utvecklingseffekt och framsteg när det gäller FN:s mål för hållbar utveckling.
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Specifika sektorsfrågor och tematiskt samarbete

25. Europaparlamentet anser att den inre marknaden tillhör det viktigaste som Europeiska 
unionen har uppnått. Den har varit till stor nytta för båda parters ekonomier och skapat 
en grund för att förbättra medborgarnas livskvalitet. Parlamentet betonar att det 
ekonomiska partnerskapet i denna nya era bör inriktas på att skapa möjligheter som 
gynnar båda parter och under inga omständigheter får leda till att den inre marknadens 
och tullunionens integritet och funktion undergrävs. Parlamentet anser att en utökning 
av de lättnader som beviljas godkända ekonomiska aktörer är rätt väg framåt för att 
undvika snedvridning av handeln.

26. Europaparlamentet understryker att EU som ett led i genomförandeprocessen särskilt 
bör uppmärksamma tullkontrollerna före införandet av varor på den inre marknaden 
(antingen från Storbritannien eller från andra tredjeländer via Storbritannien) och se till 
att dessa utförs i enlighet med avtalet. Parlamentet insisterar på att det är av yttersta vikt 
att säkerställa att varor uppfyller reglerna för den inre marknaden. Parlamentet betonar 
att det behövs större investeringar i tullkontrollanläggningar och ytterligare samordning 
och informationsutbyte mellan båda parter för att i största möjliga mån förhindra 
störningar i handeln och bevara tullunionens integritet i konsumenternas och företagens 
intresse. Parlamentet anser att ett smidigt samarbete mellan tull- och 
marknadskontrollmyndigheterna är absolut nödvändigt och lyfter särskilt fram hur 
angeläget det är att EU:s närvaro i Nordirland förses med nödvändig operativ kapacitet.

27. Europaparlamentet konstaterar att osäkerheten kring de tillämpliga reglerna redan har 
påverkat konsumenternas vanor och förtroende för gränsöverskridande handel negativt, 
och uppmanar den brittiska regeringen, kommissionen och medlemsstaterna att snabbt 
genomföra avtalets konsumentskyddsåtgärder och stärka samarbetet kring olika 
sektorsstrategier för hållbara produktionsmetoder och produktsäkerhet. Parlamentet 
efterlyser transparens i hela leveranskedjan för produkter och tjänster till förmån för 
konsumenterna, och förklarar att prisangivelser som återspeglar de totala 
inköpskostnaderna, inklusive alla relevanta tillämpliga avgifter och tullar, samt 
tydlighet i fråga om de tillämpliga konsumenträttigheterna är nyckeln till att undvika 
gnissel och öka konsumenternas förtroende när de handlar över gränserna.

28. Europaparlamentet beklagar djupt de negativa konsekvenserna för vissa fiskesamhällen, 
men inser samtidigt att de bestämmelser om fiske som innebär en minskning på 25 % 
som fasas in under fem och ett halvt år gör mindre skada än om de brittiska vattnen 
skulle ha stängts fullständigt. Parlamentet uppmanar i detta avseende kommissionen att 
vidta alla nödvändiga åtgärder för att se till att minskningsgränsen på 25 % aldrig 
överskrids och att ömsesidigt tillträde upprätthålls. Parlamentet är i detta avseende oroat 
över att partnerskapsrådet har befogenhet att ändra bilagorna FISH 1, 2 och 3, och begär 
att ordentliga samråd ska hållas med parlamentet innan sådana ändringar görs.

29. Europaparlamentet uttrycker sin djupa oro beträffande situationen i slutet av denna 
period, och påminner Storbritannien om att landets fortsatta tillträde till EU:s marknader 
därefter direkt kommer att vara kopplat till EU-fiskets tillträde till brittiska vatten. Om 
Storbritannien skulle överväga att begränsa tillträdet efter den inledande perioden på 
fem och ett halvt år kommer EU att kunna vidta åtgärder för att skydda sina intressen, 
bland annat genom att återinföra tullar eller kvoter för Storbritanniens import av fisk 
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eller tillfälligt upphäva andra delar av avtalet, om det skulle finnas en risk för allvarliga 
ekonomiska eller sociala svårigheter för EU:s fiskesamhällen. Parlamentet beklagar 
djupt att EU:s fiskerättigheter ifrågasätts genom skenmanövern att det skulle vara 
omöjligt att hinna anta ett avtal om totala tillåtna fångstmängder och kvoter och genom 
oacceptabla tekniska åtgärder, liksom genom kontroversiella restriktiva tolkningar av 
villkoren för att erhålla licenser.

30. Europaparlamentet framhåller sin djupa oro över de potentiella konsekvenserna av att 
Storbritannien avviker från unionens förordningar om tekniska åtgärder och annan 
relaterad unionslagstiftning på miljöområdet, vilket skulle kunna leda till att tillträdet 
till brittiska vatten de facto begränsas för vissa europeiska fiskefartyg. Parlamentet 
påminner om att avtalet ålägger varje part att exakt påvisa att ingen utveckling på detta 
område är diskriminerande och att det är nödvändigt att säkerställa långsiktig 
miljöhållbarhet med stöd av vetenskapligt verifierbara uppgifter. Parlamentet uppmanar 
kommissionen att särskilt noga övervaka att dessa villkor uppfylls och att reagera 
kraftfullt om Storbritannien agerar på ett diskriminerande sätt.

31. Europaparlamentet uttrycker oro över konsekvenserna av att olika regler är tillämpliga 
på territorier med särskild brittisk status, särskilt kronbesittningar och utomeuropeiska 
territorier. Parlamentet uppmanar kommissionen att ägna särskild uppmärksamhet åt 
dessa territorier och deras särdrag.

32. Europaparlamentet är bekymrat över hur en eventuell brittisk framtida ensidig sänkning 
av de sociala och arbetsrättsliga normerna skulle hanteras och bestridas inom ramen för 
avtalet. Parlamentet upprepar än en gång att alla ensidiga försvagningar av sociala och 
arbetsrättsliga normer till nackdel för europeiska arbetstagare och företag snabbt måste 
hanteras och åtgärdas för att upprätthålla lika villkor. Parlamentet beklagar också djupt 
att Storbritannien ännu inte vidtagit nödvändiga åtgärder för att uppfylla sina 
skyldigheter enligt artikel 127 i utträdesavtalet om att införliva direktiven om balans 
mellan arbete och privatliv för föräldrar och anhörigvårdare och direktivet om tydliga 
och förutsägbara arbetsvillkor under övergångsperioden, vilket innebär att arbetstagarna 
i Storbritannien har förlorat vissa nyetablerade rättigheter.

33. Europaparlamentet välkomnar att de nya samarbetsmekanismerna för samordning av 
socialförsäkringar ligger nära de befintliga bestämmelserna enligt förordning 
(EG) nr 883/2004 om samordning av de sociala trygghetssystemen och förordning 
(EG) nr 987/2009 om tillämpningsbestämmelser till förordning (EG) nr 883/2004. 
Parlamentet välkomnar särskilt att EU:s bestämmelser om icke-diskriminering, 
likabehandling och sammanläggning av perioder säkras i avtalet. Parlamentet beklagar 
dock begränsningarna av det materiella tillämpningsområdet och i synnerhet att 
familjeförmåner, långtidsvård och icke avgiftsfinansierade kontantförmåner samt 
möjligheten att ta med sig arbetslöshetsförmåner inte ingår. Parlamentet uppmanar 
parterna att omedelbart ge de medborgare som påverkas av begränsningar av den fria 
rörligheten ordentlig och tillförlitlig information om deras rätt till bosättning, arbete och 
samordning av socialförsäkringar.

34. Europaparlamentet noterar övergångsbestämmelsen om överföring av personuppgifter 
till Storbritannien. Parlamentet framhåller på nytt sina resolutioner av den 
13 februari 2020 och den 18 juni 2020 om vikten av dataskydd både som en 
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grundläggande rättighet och som en nyckelfaktor för den digitala ekonomin. När det 
gäller den adekvata skyddsnivån i Storbritanniens rättsliga ramar för dataskydd erinrar 
parlamentet om att EU-domstolen i sin rättspraxis slagit fast att Storbritanniens 
skyddsnivå måste vara ”väsentligen likvärdig” med den skyddsnivå som EU:s rättsliga 
ramar erbjuder, inbegripet vad gäller vidareöverföring till tredjeländer, för både 
kommersiella och rättsliga syften. Parlamentet konstaterar att förfarandet för antagande 
av de två besluten om adekvat skyddsnivå för överföring av personuppgifter till 
Storbritannien, i enlighet med den allmänna dataskyddsförordningen och direktivet om 
dataskydd vid brottsbekämpning, inleddes den 19 februari 2021. Parlamentet uppmanar 
kommissionen att inte anta ett positivt beslut om adekvat skyddsnivå om de villkor som 
fastställs i EU-rätten och EU:s rättspraxis inte respekteras fullt ut. Parlamentet betonar 
att ett beslut om adekvat skyddsnivå inte får bli föremål för förhandlingar mellan 
Storbritannien och EU, eftersom det avser skyddet av en grundläggande rättighet som 
erkänns i Europakonventionen, stadgan och EU-fördragen.

35. Europaparlamentet understryker att det i avtalet föreskrivs samarbete med 
Storbritannien när det gäller brottsbekämpning och straffrätt. Ett så nära samarbete har 
EU aldrig tidigare haft med ett tredjeland. Parlamentet påpekar att det i avdelning III i 
avtalet, som en ytterligare skyddsåtgärd, föreskrivs en särskild ordning för tvistlösning 
med tanke på det känsliga område som regleras av avtalet. Parlamentet välkomnar 
bestämmelserna om tillfälligt upphävande och avslutande av del III, särskilt de villkor 
som rör Europeiska konventionen om de mänskliga rättigheterna.

36. Europaparlamentet beklagar att parlamentets krav på en gemensam EU-strategi för asyl, 
migration och gränsförvaltning inte har följts upp och att dessa viktiga frågor, som 
också påverkar rättigheterna för de mest utsatta, såsom ensamkommande barn, nu måste 
hanteras genom bilateralt samarbete. Parlamentet begär att EU och Storbritannien 
snabbt ingår ett relevant avtal som kan ersätta Dublinförordningen.

37. Europaparlamentet beklagar avtalets bristande ambitioner för rörlighetspolitik och 
efterlyser säkra lagliga migrationsvägar mellan EU och Storbritannien. Parlamentet 
välkomnar bestämmelserna om visum för korta vistelser och klausulen om icke-
diskriminering mellan medlemsstaterna. Parlamentet uppmanar Storbritannien att inte 
diskriminera mellan EU-medborgare på grundval av deras nationalitet, vare sig 
avseende registrering i EU Settlement Scheme eller i samband med rörlighets- och 
visumfrågor. Parlamentet uppmanar kommissionen att strikt verkställa 
ömsesidighetsprincipen. Parlamentet fördömer Storbritanniens diskriminerande beslut 
att tillämpa olika avgifter för arbetsvisum för medborgare i vissa EU-medlemsstater, till 
exempel när det gäller visum för säsongsarbete och visum för vårdpersonal. Parlamentet 
betonar vikten av att garantera lika tillträde till den brittiska arbetsmarknaden för 
EU-medborgare och att samma avgift måste gälla för alla EU-medborgare, och 
uppmanar därför eftertryckligen Storbritannien att omedelbart dra tillbaka sitt beslut.

38. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att hålla parlamentet fullständigt 
informerat om hur Europeiska centralbanken, de europeiska tillsynsmyndigheterna, 
Europeiska systemrisknämnden och den gemensamma resolutionsnämnden övervakar 
avtalstillämpningen och marknadsutvecklingen för finansiella tjänster för att i god tid 
identifiera potentiella marknadsstörningar och hot mot den finansiella stabiliteten, 
marknadsintegriteten och investerarskyddet.
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39. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att använda de tillgängliga verktygen, att 
överväga nya verktyg i den kommande översynen av ramen för bekämpning av 
penningtvätt, att säkerställa lojalt samarbete när det gäller transparens i fråga om 
verkligt ägande, att garantera lika villkor och att skydda den inre marknaden från risker 
för penningtvätt och finansiering av terrorism kopplade till Storbritannien.

40. Europaparlamentet noterar med uppskattning att avtalet innehåller åtaganden om 
skattetransparens och sund skattekonkurrens, liksom en gemensam politisk förklaring 
om motverkande av skadliga skattesystem.

41. Europaparlamentet välkomnar tillkännagivandet av ett avtal mellan Storbritannien och 
EU om ett samförståndsavtal om finansiella tjänster, men beklagar att Storbritanniens 
likvärdighetsbeslut hittills endast har beviljats enskilda EES-stater, inbegripet 
EU-länderna, och inte unionen som helhet. Parlamentet påminner om att 
likvärdighetsbeslut omfattar flera rättsområden som är föremål för harmonisering på 
EU-nivå, och att tillsynen i vissa fall utförs direkt av EU:s myndigheter. Parlamentet 
uppmanar därför kommissionen att bedöma huruvida Storbritanniens beslut om 
likvärdighet har riktats till EU som helhet, innan den fattar egna likvärdighetsbeslut.

42. Europaparlamentet anser att det finns ett behov att ytterligare klargöra omfattningen av 
skyldigheten att bevara skyddsnivån när det gäller skattefrågor. Parlamentet uttrycker 
oro över konsekvenserna av skiljaktigheter i lagstiftningen när det gäller skattefrågor. 
Parlamentet är särskilt oroat över Storbritanniens tidiga tillkännagivande om att endast 
förbinda sig att offentliggöra rapporteringspliktiga arrangemang som bygger på svagare 
internationella normer, och beklagar offentliga uttalanden om öppnandet av frihamnar i 
Storbritannien.

43. Europaparlamentet varnar för att otydlig terminologi och icke-bindande eller 
oförutsägbara rättsliga regler och tillsynsmekanismer för beskattning inom ramen för 
avtalet ökar risken för skattedumpning. Parlamentet noterar dessutom att genomförandet 
av avtalet riskerar att leda till olösta tvister på grund av avsaknaden av klausuler med 
direkt verkan, bland annat om skadlig skattepraxis. Parlamentet noterar med oro att 
villkoren för statligt skattestöd är strängare i EU:s handelsavtal med Schweiz och 
Kanada.

44. Europaparlamentet noterar att avtalet inte är tillämpligt på brittiska kronbesittningar och 
brittiska utomeuropeiska territorier. Parlamentet anser att en grundlig granskning bör 
genomföras för att säkerställa att avtalet inte innehåller kryphål som gör det möjligt att 
använda dessa territorier som motparter för att utveckla nya skadliga skattesystem som 
påverkar den inre marknadens funktion.

45. Europaparlamentet ser positivt på att Parisavtalet kommer att utgöra en väsentlig del av 
avtalet. Parlamentet beklagar dock att den grundläggande klimatskyddsnivån för 
växthusgaser inte beaktar de reviderade mål för hela ekonomin fram till 2030 som håller 
på att antas. Parlamentet understryker vidare att EU planerar att ytterligare stärka och 
utvidga tillämpningsområdet för sitt eget utsläppshandelssystem. Om det skulle uppstå 
betydande skillnader mellan EU:s respektive Storbritanniens utsläppshandelssystem 
skulle detta kunna leda till en snedvridning av konkurrensvillkoren och kan därmed 
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beaktas vid tillämpningen av EU-mekanismen för koldioxidjustering vid gränserna, när 
denna väl har införts.

46. Europaparlamentet välkomnar bestämmelserna om samarbete om hälsosäkerhet, som 
gör det möjligt för parterna och medlemsstaternas behöriga myndigheter att utbyta 
relevant information, men beklagar att detta samarbete har begränsats till en bedömning 
av ”betydande” folkhälsorisker och en samordning av de åtgärder som kan krävas för att 
skydda folkhälsan.

47. Europaparlamentet gläder sig åt att EU:s normer för livsmedelssäkerhet inte kommer att 
ändras och att avtalet syftar till att skydda EU:s höga sanitära och fytosanitära standard. 
Parlamentet upprepar att handelsflödet med varor som omfattas av sanitära och 
fytosanitära åtgärder kommer att vara extremt stort mellan EU och Storbritannien, och 
att EU bör ha ett ordentligt samordningsförfarande för att undvika att kontrollerna av 
brittiska varor i EU:s hamnar blir inkonsekventa.

48. Europaparlamentet välkomnar avtalets omfattande kapitel om luftfart, vilket bör 
säkerställa skyddet av EU:s strategiska intressen och innehåller lämpliga bestämmelser 
om marknadstillträde, trafikrättigheter, gemensam linjebeteckning och passagerares 
rättigheter. Parlamentet välkomnar de specifika bestämmelserna om lika villkor i 
kapitlet om luftfart, som kommer att säkerställa konkurrens på lika villkor för 
lufttrafikföretagen i EU och Storbritannien. Parlamentet noterar den lösning som man 
kommit fram till när det gäller de regler om ägande och kontroll som styr tillträdet till 
den inre marknaden, samtidigt som möjligheten till fortsatt liberalisering i framtiden 
kvarstår. Parlamentet välkomnar det särskilda kapitlet om luftfartssäkerhet, som 
föreskriver ett nära samarbete inom luftfartssäkerhet och flygledningstjänst. Parlamentet 
anser att ett sådant samarbete inte bör begränsa EU i att fastställa den skyddsnivå som 
unionen anser vara lämplig för säkerheten. Parlamentet understryker vikten av ett 
framtida nära samarbete mellan Storbritanniens civila luftfartsmyndighet och 
Europeiska unionens byrå för luftfartssäkerhet.

49. Europaparlamentet välkomnar att avtalet kommer att säkerställa kvotfria förbindelser 
mellan EU och Storbritannien för vägtransportföretag och att det kommer att garantera 
fullständig transiträtt för båda parter på den andra partens territorium, den så kallade 
landbryggan. Parlamentet välkomnar de kraftfulla regler om lika villkor som uppnåtts i 
förhandlingarna om vägtransporter och de specifika bestämmelserna i detta avseende, 
som kommer att göra EU:s höga standard inom sektorn för godstransporter på väg 
bindande för Storbritannien. Parlamentet betonar i detta sammanhang att avtalet bland 
annat omfattar normer för tillträde till yrket, utstationering av förare, kör- och vilotider, 
färdskrivare samt fordons vikter och dimensioner. Dessa normer kommer inte bara att 
säkerställa rättvis konkurrens utan även garantera goda arbetsvillkor för förarna och en 
hög trafiksäkerhetsnivå. Parlamentet välkomnar de specifika bestämmelser om 
Nordirland som antagits som ett erkännande av Irlands unika situation och som kommer 
att minimera störningarna av ekonomin på hela ön. Parlamentet uppmanar 
medlemsstaterna att intensifiera insatserna för att förse transportaktörerna med korrekt 
och användbar information, se till att relevanta it-system fungerar och är robusta och 
göra alla dokument som krävs för transitering tillgängliga online. Parlamentet pekar på 
vikten av att överväga ekonomiskt stöd till vissa hamnar för att snabbt undanröja sådana 
hinder för fysisk infrastruktur som uppstår på grund av ökad väntetid för 
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transportföretag som passerar gränsen. Parlamentet efterlyser ett nära samarbete mellan 
EU och Storbritannien för att förhindra onödiga förseningar och störningar i 
transportsystemet och upprätthålla förbindelserna i största möjliga utsträckning.

50. Europaparlamentet välkomnar det fortsatta europeiska samarbetet med Storbritannien 
på området vetenskap, forskning, innovation och rymdteknik. Parlamentet understryker 
vikten av att stödja forskares rörlighet så att vetenskaplig kunskap och teknik kan 
cirkulera fritt. Parlamentet uppmanar mobiloperatörerna att fortsätta att tillämpa 
principen om ”roaming som hemma” i både EU och Storbritannien. Parlamentet noterar 
att energikapitlet löper ut den 30 juni 2026. Parlamentet understryker att samarbetet 
behöver fortsätta i alla energifrågor efter detta datum, med tanke på att de båda 
energimarknaderna är sammankopplade och att Nordirland stannar inom EU:s inre 
energimarknad. Parlamentet noterar avtalet om samarbete om säker och fredlig 
användning av kärnenergi mellan EU och Storbritannien, men beklagar att det inte 
omfattas av godkännandeförfarandet eftersom Euratomfördraget inte föreskriver någon 
roll för Europaparlamentet. Parlamentet efterlyser ett samförståndsavtal, baserat på 
Energisamarbete för Nordsjön, som omfattar gemensamma projekt, fysisk planering i 
kust- och havsområden och integrering av havsbaserad energi på energimarknaderna.

51. Europaparlamentet välkomnar de regler för Storbritanniens deltagande i unionsprogram 
som fastställs i det relevanta avsnittet i avtalet. Parlamentet anser att dessa regler i stort 
sett uppfyller parlamentets förväntningar, så som dessa formuleras i parlamentets 
rekommendation av den 18 juni 2020 om förhandlingarna om ett nytt partnerskap med 
Förenade konungariket Storbritannien och Nordirland. Parlamentet anser i synnerhet att 
dessa regler skyddar unionens ekonomiska intressen. Parlamentet välkomnar i detta 
avseende att den automatiska korrigeringsmekanismen tillämpas på Horisont 
Europa-programmet.

52. Europaparlamentet välkomnar Storbritanniens associering till Horisont Europa. 
Parlamentet välkomnar att Storbritannien avser att delta i Euratoms forsknings- och 
utbildningsprogram, Copernicusdelen av rymdprogrammet och Iter, och att landet 
kommer att få tillgång till rymdövervaknings- och spårningstjänster inom ramen för 
rymdprogrammet. Parlamentet välkomnar att programmet Peace+ kommer att bli 
föremål för ett separat finansieringsavtal.

53. Europaparlamentet beklagar djupt Storbritanniens beslut att inte delta i programmet 
Erasmus+ under perioden för den fleråriga budgetramen 2021–2027. Parlamentet 
understryker att alla parter förlorar på detta genom att människor och organisationer i 
både EU och Storbritannien går miste om livsavgörande möjligheter genom utbytes- 
och samarbetsprojekt. Parlamentet är särskilt förvånat över att Storbritannien angav 
alltför höga kostnader för deltagande som skäl för sitt beslut. Storbritannien uppmanas 
eftertryckligen att utnyttja den betänketid som föreskrivs i den gemensamma 
förklaringen om deltagande i EU-program för att ompröva sin ståndpunkt. Parlamentet 
välkomnar Irlands generösa erbjudande om att införa en mekanism och finansiering för 
att göra det möjligt för studerande från Nordirland att fortsätta att delta.

54. Europaparlamentet påminner om att både utbildning och forskning är fasta inslag i det 
akademiska samarbetet och att synergier mellan Horisont Europa och Erasmus+ är en 
central dimension i den nya generationen program. Parlamentet kommer att noga följa 
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situationen för att se till att de olika strategierna för Storbritanniens deltagande i EU:s 
båda program för akademiskt samarbete inte undergräver dessas effektivitet eller 
resultaten av tidigare samarbete.

55. Europaparlamentet understryker vikten av att säkerställa skyddet av unionens 
ekonomiska intressen i alla dimensioner och av att Storbritannien till fullo respekterar 
sina finansiella skyldigheter enligt avtalet. Parlamentet understryker behovet av ett 
starkt samarbete i fråga om moms och tullar för att säkerställa korrekt uppbörd och 
indrivning av fordringar. Parlamentet betonar att tullförfaranden är mycket komplexa 
och att det finns ett permanent behov av ett snabbt informationsutbyte och ett kraftfullt 
samarbete mellan EU och Storbritannien för att säkerställa effektiva kontroller och 
klareringar samt efterlevnad av relevant lagstiftning. Parlamentet framhåller också 
behovet att undvika tull- och momsbedrägerier, inklusive olaglig handel eller 
smuggling, genom lämpliga kontroller där det tas hänsyn till hur sannolikt det är att 
vissa varor är föremål för olaglig handel eller smuggling eller att felaktiga ursprungs- 
eller innehållsdeklarationer inges för dessa varor.

56. Europaparlamentet understryker att genomförandet av avtalet och – i enlighet med 
bestämmelserna om nära samarbete mellan parterna – rätten till tillgång för 
kommissionens avdelningar, Europeiska revisionsrätten, Olaf och Europeiska 
åklagarmyndigheten, liksom parlamentets granskningsrätt, måste respekteras till fullo. 
Parlamentet betonar vidare vikten av Europeiska unionens domstols behörighet över 
kommissionens beslut.

57. Europaparlamentet betonar vikten av immateriella rättigheter och behovet att säkerställa 
kontinuitet i lagstiftningen, med undantag för framtida geografiska beteckningar. 
Parlamentet välkomnar i detta avseende det förstärkta skydd för immateriella rättigheter 
som fastställs i avtalet, som omfattar alla typer av immateriella rättigheter, och 
bestämmelserna om verkställighet och samarbete, som omfattar en rad olika åtgärder.

58. Europaparlamentet beklagar djupt att parternas befintliga företagsformer, såsom 
Europabolag (SE) eller aktiebolag, inte omfattas av avtalet och inte längre kommer att 
accepteras av motparten. Det är ändå glädjande att parterna, samtidigt som de skyddar 
ekonomiska aktörer, tagit hänsyn till behovet att säkerställa ett hållbart och 
konkurrenskraftigt utvecklingsklimat genom att förbinda sig att upprätthålla 
arbetsrelaterade och sociala standarder och genom att komma överens om bestämmelser 
om förbjudna metoder, verkställighet och samarbete när det gäller konkurrenspolitiken.

59. Europaparlamentet beklagar att det civilrättsliga samarbetet inte var en del av 
förhandlingarna om det framtida partnerskapet mellan EU och Storbritannien, och 
betonar att en gemensam överenskommelse måste uppnås på detta område så snart som 
möjligt. Parlamentet påminner i detta avseende om att EU mycket noggrant bör 
överväga sitt beslut om huruvida Storbritannien kan förbli part i 2007 års 
Luganokonvention, särskilt med tanke på dess protokoll II om en enhetlig tolkning av 
konventionen och på möjligheten att upprätthålla en övergripande balans i 
förbindelserna med tredjeländer och internationella organisationer. Vidare påminner 
parlamentet om att det skulle vara mycket betydelsefullt med ett effektivt samarbete och 
en effektiv dialog mellan kommissionen och parlamentet, särskilt med utskottet för 
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rättsliga frågor, som ansvarar för tolkning och tillämpning av internationell rätt, i den 
mån EU påverkas.

60. Europaparlamentet beklagar djupt att en detaljerad och meningsfull lösning med 
avseende på äktenskapsfrågor, frågor om föräldraansvar och andra familjefrågor inte har 
fastställts genom avtalet. Parlamentet välkomnar i detta avseende de möjligheter till 
fördjupat samarbete – åtminstone i centrala familjerättsliga frågor och frågor om 
praktiskt samarbete på områdena föräldraansvar, bortförande av barn och 
underhållsskyldighet – som kan erbjudas genom Storbritanniens deltagande som 
observatör vid mötena i det europeiska rättsliga nätverket på privaträttens område.

61. Europaparlamentet beklagar att avtalet inte ger Europeiska unionens domstol någon roll, 
trots att parterna i den politiska förklaringen åtog sig att se till att skiljenämnden 
hänvisar till domstolen för ett bindande avgörande om en tvist dem emellan skulle 
väcka frågor om tolkningen av EU-rättsliga begrepp.

62. Europaparlamentet noterar att avtalet inte är tillämpligt på Gibraltar och inte heller har 
någon verkan på dess territorium. Parlamentet noterar det preliminära avtalet mellan 
Spanien och Storbritannien om en föreslagen ram för ett avtal mellan EU och 
Storbritannien om Gibraltars framtida förbindelser med EU, som kommer att göra det 
möjligt att tillämpa relevanta bestämmelser i Schengenregelverket i Gibraltar.

63. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet och 
kommissionen, medlemsstaternas regeringar och parlament samt Förenade kungarikets 
regering och parlament.


